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Введение

«Есть только один исторический путь к достижению высшей всечеловечности, к единству человечества - путь национального роста и развития, национального творчества».
                                            Н.В. Бердяев

Культура - мощный фактор человеческой деятельности: она присутствует во всем, что мы видим и чувствуем. То, что люди делают, напрямую зависит от того, во что они верят, а их убеждения, в свою очередь, зависят от культурно окрашенного видения себя и окружающего мира.
Самая главная и самая привлекательная особенность культуры — это ее удивительное разнообразие, самобытность и неповторимость.
Структура культурной жизни населения Курганской области  представляет собой сложную систему, вследствие того, что область является многонациональной. 
Включение в духовную жизнь достижений духовно-нравственного опыта минувших поколений в виде возрождения празднования национальных праздников — одно из закономерных направлений современного культурного развития. 
Национальная культура – это национальная память народа, то, что выделяет данный народ в ряду других, хранит человека от обезличивания, позволяет ему ощутить связь времен и поколений, получить духовную поддержку и жизненную опору.
В последнее время всё чаще слышим о возрождении народных традиций в России, как направлении развития культуры нашего народа.  Для меня большой интерес представляет национальная культура народов, которые живут на территории нашего Альменевского района. Поэтому меня заинтересовал вопрос, возрождаются ли народные традиции у нас в Курганской области и в Альменевском районе. 
Цель исследования:  Изучить, как сохраняются и возрождаются народные традиции в Альменевском районе при праздновании национальных праздников. 
Задачи:
1. Изучить  национальный состав населения Курганской области и Альменевского района.
1. Изучить народные праздники, наиболее популярные среди населения района.
1. Выяснить, происходит ли возрождение празднования национальных праздников в Альменевском районе.
Для реализации поставленной цели и задач были использованы следующие методы исследования:
1. Анализ литературы;
2. Описательный;
3. Исторический;
4. Беседа;
5. Опрос;
6. Изучение архивных материалов.
Гипотеза исследования: Если  проводить работу по возрождению народных традиций,  то это может способствовать  сохранению  культурного достояния  народов Альменевского района. 



2. Национальный состав населения Курганской области и Альменевского района
Современный национальный состав населения Курганской области сформировался в результате длительного процесса заселения Зауралья.
С V в. до н.э. в Южном Зауралье стали доминировать сарматские племена — иранские по своему происхождению. Их влияние особо заметно по многочисленным курганным насыпям — древним погребениям представителей знати. 
В начале нашей эры по территории края проходило переселение гуннских племен. В Средние века на смену восточно-иранским народам приходит тюркское население. Южное Зауралье в XIII веке вошло в состав Золотой Орды, а позже  — Сибирского ханства.
Колонизация Южного Зауралья русским населением началась с середины XVII века. 
Современный национальный состав населения Курганской области представлен более ста народами, наиболее многочисленные из которых русские (91%), татары (2,05%), башкиры (1,5%), казахи (1,4%).
Национальный состав населения районов области разнообразный: есть районы с абсолютным преобладанием русского населения, а есть и многонациональные районы. 
Наш Альменевский район является многонациональным. Здесь проживают русские (40%), башкиры (33%), татары (23%) и другие народы. 
Это народы, богатые своей национальной культурой, где особое место занимают национальные праздники. Именно они в большей степени заинтересовали меня, и я приступила к их изучению. 


2. Национальные праздники народов Альменевского района

Проведя анкетирование, я выяснила, что наиболее популярными народными праздниками в Альменевском районе являются Сабантуй, Масленица, Рождество, Ураза-байрам, Пасха. 

2.1  Национальные праздники татар и башкир
2.1.1 Сабантуй
История этого национального праздника уходит корнями далеко в прошлое. В те времена Сабантуй праздновали до начала полевых работ, примерно в конце апреля. Тогда это был весенний праздник, связанный с пробуждением природы и началом весеннего сева. Само же происхождение названия праздника Сабантуй образовано из двух древнетюркских слов «сабан» и «туй». Где «сабан» - означает буквально «весенний», а позднее, в более распространённой трактовке, как «плуг». А «туй» - означает «свадьба» или позднее просто «праздник». 
Сабантуй является одним из самых любимых народных праздников в Альменевском районе на протяжении многих десятилетий. 
Сейчас, спустя многие века после своего возникновения, несмотря на влияние на праздник в различные эпохи разных культурных традиций, Сабантуй не утратил своих обрядов и практически не изменился. Он сохранил лучшие образцы культурного наследия татарского народа – песни и пляски, игры и  состязания. Он стал более массовым и любимым праздником всех народов нашего района.
На Сабантуй приезжают жители всех сёл и деревень Альменевского района, гости из соседних районов – Шумихинского, Сафакулевского, Целинного. Также приезжают гости и из далека – республик Татарстан и Башкортостан. Почти каждый год у нас на сабантуе присутствуют гости из областного центра – города Кургана. 
Программа праздника всегда очень интересная: на красивой сцене работники районного Дома Культуры проводят торжественное открытие праздника, проходит интересный концерт, где выступают не только артисты села Альменева, но представители из сёл и деревень района. 
Проводятся различные национальные  конкурсы: борьба Курэш,  бой с мешками, набитыми сеном, травой, который ведут, сидя на скользком от полировки бревне,  лазанье на высокий гладкий столб, наверху которого подвешен приз, состязание, во время которого нужно с завязанными глазами разбить палкой глиняный горшок, стоящий на земле, очень захватывающе проходят конные скачки, которые являются, наверное, самым любимым состязанием альменевцев. По окончании всех конкурсов проходит концерт, подготовленный работниками РДК. 
Ни один Сабантуй не обходится без национального всеми любимого  блюда – бешбармак, а также без шашлыков, которые здесь продают представители разных сёл и деревень.  (Приложение 1)

2.1.2 Ураза-байрам
Ураза-байрам – праздник разговенья, знаменует завершение поста в месяце Рамадан. Он называется малым праздником в противоположность большому празднику – празднику жертвоприношения (Курбан-байрам).
Праздник приходится на начало следующего за Рамаданом месяца и длится 3 дня. 
Ураза-байрам – один из самых значимых религиозных праздников для каждого мусульманина. Он напрямую связан с идеями духовного совершенствования и добрыми поступками. Этот праздник принято отмечать добрыми делами, проявляя заботу о ближних и сострадание к нуждающимся.
За четыре дня до праздника начинают тщательную уборку дома, придворных помещений, чистят скот. После окончания уборки все члены семьи обязаны искупаться, надеть чистое белье и привести себя в порядок. Вечером хозяйки готовят традиционные блюда восточной кухни. Дети разносят их родственникам, происходит взаимный обмен угощениями. Этот обычай называется "чтобы в доме был запах пищи".
Перед праздником стараются приобрести продукты и подарки, украсить и обновить свои дома. Покупаются новые занавески, покрывала для мебели, праздничная одежда. Заранее собираются и деньги для милостыни, чтобы бедные, получив эти деньги, могли бы тоже подготовиться к торжеству.
Перед праздником необходимо простить друг другу обиды, постараться навестить своих родственников и знакомых, испросив у них прощения.
В день праздника считается во благо встать рано, совершить омовение, одеться опрятно и нарядно, воспользоваться благовониями, быть приветливым со всеми. В этот день мусульмане приветствуют друг друга такими словами: "Да ниспошлет Аллах милость Свою и вам, и нам!", "Да примет Аллах наши и ваши молитвы!". Желательно в день праздника до прочтения праздничной молитвы поесть немного фиников или чего-нибудь сладкого.
В первый день праздника совершаются общие молитвы в мечети. В хутбе, читаемой муллой или имамом во время общего богослужения, верующим объявляется о "действительности" прохождения поста, дается наставление соблюдать его в будущем. Но перед тем каждому мусульманину предписано заплатить особую милостыню Садакат-уль-фитр. Это заключительный этап для принятия совершенного поста Всевышним. Она обязательна для каждого мусульманина, обладающего имуществом, превышающим их основные нужды. Мусульманское предание гласит, что раздавать милостыню завещал сам Пророк, сказав: "Пост Рамадана висит между небом и землей, пока раб божий не подаст следуемой с него милостыни". Платит эту милостыню глава семьи за себя, супругу, детей и даже прислугу, если она есть. Разрешены и денежные выплаты нуждающимся. Милостыня передается бедным напрямую или через исламские благотворительные организации. После уплаты милостыни и совместной молитвы – взаимные поздравления и пожелания счастливого торжества.
В полдень начинается основная обильная трапеза. Праздничный стол в Ураза-байрам в основном состоит из сладких блюд, фруктов, всевозможных варений. В этот день принято есть вкусно и много. Тогда, согласно поверью, домашний стол будет богат и в следующем году.  (Приложение 2)

2.2   Национальные праздники русских
2.2.1 Масленица
Масленица – один из древнейших праздников русского народа.
Масленица – праздник Проводов Зимы. Его празднуют почти во всех селах и деревнях района.
«Гостевой праздник» называли и называют его бабушки. В этот праздник принято ходить по гостям, по родственникам. Названия дней Масленицы – указывали, кого не забывать.
Понедельник – «Встреча»
Вторник – «Заигрыш»
Среда – «Лакомка»
Четверг – «Разгул», «перелом»
Пятница – «Тёщины вечерки», «К тёще на блины»
Суббота – «Заловкины посиделки»
Воскресенье – «Проводы», «Целовник», «Прощенный день».
Масленица празднуется неделю и включает в себя следующие компоненты: 
1.Встреча Масленицы:
      А) отвязывание Масленицы;
      Б) изготовление обрядового  чучела, саней с шатром, колесом и т.д.;
      в) провоз обрядового чучела.
2. Праздничная трапеза – блины, катание с ледяной горы и                                                                                    катание на лошадях.
3. Взятие снежной крепости и др. игры.
4. Масленичный поезд.
5. Проводы Масленицы:
       а) зажигание костров;
       б) проводы – сжигание чучела.
Масленица – праздник хлебосальный, праздник уличный, разгульный, самый веселый в году.
Так говорят старики: - Была, поверь такая «Не потешишь душу на Масленицу, значит, весь год жить в беде».
А еще говорят: «Хоть себя заложить, а Масленицу проводить»! 
2.2.2 Рождество
Ни один праздник, кроме Пасхи, не отмечается церковью с таким торжеством, как Рождество Христово. Празднуется Русской Православной церковью 7 января по новому стилю.
Этот праздник у нас в районе издавна принято отмечать обильным застольем. Традиционным блюдом является жареный гусь (бабушки по-особенному готовят гуся, с приправами и обязательно в русской печке).
Разговенье происходит утром 7 января, когда заканчивалась Церковная служба, которая на Рождество совершается ночью. Вечером 6 января начинают ходить по домам родственников и соседей с колядками, в которых прославляют родившегося Христа Спасителя. 
Колядование и славление Христа совершают в первые три дня от Рождества Христова, преимущественно в первый день, т.е. 7-го января. А на протяжении всех Святок (с 7 по 18 января от Рождества до Крещения) ходят друг к другу в гости и радостно празднуют пришествие в мир Христа Спасителя.
В рождественский сочельник все постились до позднего вечера, до появления звезды. А затем гадают. Гадания могут быть разными: на жениха или невесту, на будущее, на деток малых и даже на тещу!..
Вот,  например, бросит девушка валенок через забор, а потом смотрит: куда носок укажет – там и суженый живет. Или постучать три раза по столу деревянной ложкой и послушать…где собака залает, там и твой жених живёт. 
Утром 7 января бегают ребятишки (да и взрослые порой) из дома в дом хозяев поздравляют и песенки колядные поют. (Приложение 3)
2.2.3 Пасха
Пасха слово еврейское и значит «исход», «избавление», «освобождение».
Пасха празднуется у нас до сих пор: в канун праздника в каждом доме пекут куличи, красят яйца, стряпают пасхальный пирог из творога и изюма. Ночью в домах горит свет, хозяйки не спят, тем самым, как бы хотят помочь Иисусу в его мучениях (рассказывают бабушки). 
Обязательно в канун Пасхи красят яйца. Их можно покрасить луковой шелухой или специальными красителями. В последнее время стали продаваться красивые наклейки, пользоваться ими сможет даже школьник. Пасху и кулич можно испечь самостоятельно или купить в магазине. Вообще, столы в этот день отличаются разнообразием блюд и напитков. 
Принято, чтобы при встрече младшие приветствовали старших словами: "Христос воскресе!" , а старшие отвечали: "Воистину воскресе".


3.  Возрождающиеся праздники
3.1 Крещение
В 2007 году в селе Альменево возродили праздник Святого Богоявления (Крещения Господня). Празднуют его 19 января каждый год.  Здесь,  на озере Альменкуль уже 5 лет подряд делают купель. Люди «очищаются» в иордани, не смотря на мороз. С каждым годом желающих окунуться в святую воду становится всё больше, ведь Крещение Господне – это обретение духовной силы и благодатной веры в Бога.  (Приложение 4 )

3.2 Троица
Я выяснила, что   после многолетнего перерыва празднование Святой Троицы было возрождено в селе Казённое в 2005 году. Эту традицию возродили работники  Казёнского Дома Культуры Худяковы Александр Григорьевич и Галина Павловна. Праздник удался и с тех пор уже 7  лет подряд там празднуют Святую Троицу.
Сейчас активное участие в празднике принимают все жители села – взрослые и дети. Приезжают гости из соседних деревень -  Поляны, Парамоново, Килей-Казаккулово и из районного центра. 
Троица - очень красивый праздник. Дома в деревне  украшают ветками, травой, цветами. И это неслучайно. Зелень, цветы символизируют жизнь. Так люди выражают радость и благодарность Богу за то, что Он возродил их через крещение в новую жизнь.
Площадь  перед Домом Культуры в праздничный день украшена берёзовыми гирляндами, плакатами, шарами. В центре стоит берёзка - «символ праздника», звучит народная музыка. 
Очень часто праздник отмечают в лесу. Произносятся слова: Благослови нас троица Богородица  в лес пойти, благослови нас троица Богородица, мы цветов нарвём и  венков навьём. В лесу выбирают самую красивую берёзку. Все становятся вокруг берёзки хороводом и поют хороводную «А мы в лес пойдём». Девушки достают ленточки и украшают берёзку под стихи, присказки, прибаутки. «Завивайся берёзка завивайся кудрявая к тебе девки пришли, к тебе красны пришли». Участники под весёлую музыку поют песни и играют в ручеёк. После весёлых игр все подходят к берёзке. Ведущий говорит: «Пришли мы к тебе берёзонька с угощением – пирогами да кренделями угощайся берёзонька». И все выкладывают из туесков угощения свои. Все подкидывают яйца и ложки очень высоко со словами. «Пусть хлеб наш такой же высокий уродится!
После торжества всех приглашают к шествию, впереди идут скоморохи играют в бубен, поют песни.
Подходят  озеру и бросают веночки на воду со словами 
 Бросила веночек на воду, 
 Сама я подальше отойду.
 Да на веночек погляжу
 Тонет ли, не тонет мой венок, 
 Любит ли, не любит мой дружок.
Активное участие в празднике принимают ветераны труда, работники детского сада, глава администрации села и дети. (Приложение 5)

3.3 Праздник гусиного пера
О том, что возродили этот праздник, я узнала из статьи в районной газете «Трибуна». Это старый мусульманский праздник, но помнят о нём лишь немногие. 
Заботы в день праздника у хозяина и хозяйки с раннего утра. Заготавливают специальные емкости, топят баню. А в доме уже оживленно. Подходят помощники: дочери, родня, соседи. В этот день каждая пара рабочих рук на вес золота. Хозяин забивает птицу, несет в дом. Женщины принимаются за работу. Вручную снимают перо, сортируют жесткие перья и мягкий гусиный пух.  Ощипанные тушки складывают на полиэтиленовой пленке. Тушки нужно опалить. Под пламенем выгорят неснятые волоски, недоразвитые перья. Тушка гуся приобретет аппетитный золотистый цвет. И вновь за дело возьмутся женщины. Начнут потрошить птицу. Потрошки промываются, складываются в отдельную посуду. У хорошей хозяйки ничего не пропадает – все потом пойдет на приготовление вкусных и сытных блюд.
А тушки гусей женщины на коромыслах несут к колодцу – их нужно заледенить. А солнце уж склонилось к горизонту. День заканчивается. Заканчивается и напряженная работа. Прибраны туши, потрошки. Женщины моют пол. Хозяин последний раз проверяет выстоявшуюся баньку, а хозяйка хлопочет на кухне. Завершается праздник дома - хозяева угощают всех участников процесса традиционными блюдами из гусиного мяса: жареным гусем, пирожками с начинкой из потрохов, супом под названием халма (гусиный бульон с клецками) и пирогами с гусятиной, картофелем и тыквой. На десерт идут сладкий хворост и баурсак (жареные кусочки теста) в меду.
(Приложение 6)

3.4 Праздник «Талая вода»
С 2004 года в селе  Шарипово Альменевского района восстановлен и стал регулярно проводиться  этот древний башкирский праздник. Кар хэуые (за талой водой) - отмечается в апреле. Накануне определяют место, где можно брать воду или снег, красной ленточкой. Принимают участие в этом все, парни притаптывают тропинку, девушки с коромыслами идут за талой водой. Бабушки рассказывают, что эта вода очень полезна, ее растирались до пояса, лицо, они верили, что вода снимает нездоровье, колдовские чары. В этот день танцуют, пьют чай и едят блины. 




Заключение
Рассмотренная в работе тема является актуальной,  поскольку современная экономическая и политическая обстановка в России  приводит общество к переоценке нравственных ценностей и поиску новых идеалов, заставляя по-новому взглянуть сегодня на традиционную народную культуру, обладающую огромным духовным потенциалом.
Для достижения цели исследования были выполнены все поставленные задачи. Так, изучив национальный состав населения Курганской области и Альменевского района, я выяснила, что в нашем районе живут все наиболее многочисленные народы Зауралья. Далее были изучены наиболее популярные праздники народов Альменевского района, а также те праздники, которые стали праздновать вновь в селах и деревнях нашего района. 
Работая  над темой, я сделала вывод о большом значении возрождения народных традиций в жизни нашего общества, эта тема интересна не только людям старшего поколения, которые благодарны за возрождение празднования национальных праздников, но и молодому поколению, которое с удовольствием (это видно из подборки фотоматериалов) участвует в проведении праздников. 
Сегодня нужно понимать, что возрождение традиций приостановит губительный процесс духовных потерь, деградации общества, формируя в людях чувство принадлежности к своему народу, способствуя сохранению нравственных норм, выработанных предшествующими поколениями. 
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Приложение 1.
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Рисунок 1. Сабантуй, с. Альменево, 2009 год.
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Рисунок 2. Сабантуй, с. Альменево, 2009 год.
Приложение 2.
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Рисунок 3. Ураза – Байрам, д. Вишняково
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Рисунок 4. Ураза-Байрам, д. Вишняково.
Приложение 3.
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Рисунок 5. Колядки под Рождество, с. Казённое, 2009 год.
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Рисунок 6. Колядки под Рождество, с. Казённое, 2009 год.
Приложение 4.
[image: D:\Documents and Settings\Администратор\Рабочий стол\DSCN4498.jpg]
Рисунок 7. Купание на крещение, с. Альменево, 2012 год.
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Рисунок 7. Купание на крещение, с. Альменево, 2011 год.
Приложение 5
[image: F:\Лидер\Работы Word\фото- троица\PICT0987.JPG]
Рисунок 8. Троица в с. Казённое, 2010 год.
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Рисунок 9. Троица в с. Казённое, 2010 год.
Приложение 6
[image: E:\Гусинное перо\DSCN0660.JPG]
Рисунок 10. Гусиное перо, с Казённое, 2011 год
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Рисунок 11. Гусиное перо, с Казённое, 2011 год
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